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Отзыв
ведущей   организации   о   диссертации  Ильиновой   Елены   Владимировны
«Репрезентация лингвокультурного  типажа ``деловой человек"  в русском  и
английском язь1ках (по  материалам Национальных корпусов)»,  Краснодар,
2026,     представленной     на     соискание     ученой     степени     кандидата
филологических наук по специальности 5.9.8-Теоретическая, прикладная и
сравнительно-сопоставительная лингвистика

Изучение  лингвокультурных типажей - узнаваемых типизированных
личностей   -   является   одним   из   активно   развивающихся   направлений
лингвокультурологии  и  теории  языковой  личности.  Это  в  полной  мере
относится к описанию деловых людей, профессионально занять1х в бизнесе.
Поведение  таких  личностей  имеет  определенную  специфику  в  русской  и
англоязычных культурах. Сказанное объясняет несомненную актуальность
выполненной работы.

Научная    новизна    обсуждаемого    исследования    заключается    в
комплексном  описании  лингвокультурного  типажа  «деловой  человек»  в
русской  и  американской  современных  языковь1х  картинах  мира.  Автору
удалось,  вь1явить и охарактеризовать понятийные,  перцептивно-образные и
ценностные   признаки   этой   модельной   личности,   выделить   основные
разновидности  этих  типажей  (субтипажи),  описать  лексико-семантические
поля,     обозначающие     релевантные     признаки     исследуемых     единиц,
охарактеризовать       специфику      их       осмысления      в       сравниваемых
лингвокультурах.

Теоретическая  значимость рассматриваемой работы  состоит  в том,
что  это  исследование  вносит  вклад  в  развитие  теории  лингвокультурных
типажей   и   лингвокультурологии,   характеризуя   значимый   для   нашего
времени тип модельной личности в его основных разновидностях.

Не   вызь1вает   сомнений   практическая   ценность   рецензируемого
исследования:  наблюдения  и  выводы  автора должны  найти  применение  в
курсах лингвокультурологии,  межкультурной коммуникации, лексикологии
русского и английского язь1ков.

Структура  диссертации  в  полной  мере  соответствует  теме  и  цели
исследования.   Работа   состоит   из   введения,   трех   глав,   посвященных
соответственно теоретическим основам изучения лингвокультурного типажа
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«деловой     человек»,     его     описанию     в     русской     и     американской
лингвокультурах,   и  заключения.   Весьма  представительная   библиография
насчить1вает 226 наименований теоретических источников.

Основные  достоинства  рассматриваемого  исследования  сводятся  к
четко    поставленнь1м    цели    и    задачам    исследования,    основательному
теоретическому  фундаменту работы и тщательному  анализу современного
язь1кового материала.

достоверность   полученных   результатов   обеспечена   достаточным
язь1ковь1м материалом, правильным использованием методов его анализа и
связью выводов с достижениями предшественников автора.

Остановимся на положениях, вь1несенных на защиту.
В   первом  тезисе   предлагается  развитие   теории   лингвокультурных

типажей:   выделяется   комплексный   типаж,   состоящий   из   субтипажей.
Применительно  к типажу  «деловой человек» выделены  его разновидности
«предприниматель»   и   «топ-менеджер».   Этот   тезис   представляет   собой
исследовательскую модель, положенную в основу работы.

Во втором положении сказано об основнь1х аксиологических признаках
проанализированного  типажа:  их  оценочной  амбивалентности  и  базовых
ассоциативных  связях  с  концептами  «богатство»,  «авторитет»  и  «забота  о
репутации». Это положение детально раскрыто в работе.

В  третьем  тезисе  речь  идет  о  специфике  осмь1сления  номинантов
субтипажа   «российский   предприниматель»   применительно   к   лексемам
«предприниматель»,     «бизнесмен»     и     «коммерсант».     Показано,     что
релевантными  признаками  этого  субтипажа  являются  его  внешний  образ,
особенности  его  мь1шления  и  поведения  и  финансовое  состояние.  Это
положение убедительно доказано в диссертации.

Четвертый тезис посвящен рассматриваемому типажу в американской
лингвокультуре.  Автор  доказывает,  что  в  сознании  граждан  США  весьма
четко противопоставлены субтипажи «предприниматель» и «топ-менеджер».
Это положение не вь1зь1вает возражений.

В    заключительном    пятом    тезисе    излагаются    главные    выводы
относительно осмь1сления субтипажей «топ-менеджер» и «предприниматель»
в   российской   и   американской   язь1ковь1х   картинах   мира.   Эти   выводы
заинтересуют      специалистов      в      области      лингвокультурологии      и
межкультурной коммуникации.

Таким образом, вь1несеннь1е на защиту положения свидетельствуют о
несомненной научной новизне вь1полненного исследования.

В    первой    главе    диссертации    обсуждается    ключевое    понятие
исследования   «лингвокультурный   типаж»,   раскрываются   способы   его
вербальной объективации, объясняется понимание деловой коммуникации и
особенности   становления   этого  типажа  в  российском  и   американском
язь1ковом сознании. Впечатляет научная эрудиция диссертанта, умение ясно
и   четко   изложить   сущность   рассматриваемых   вопросов   и   выразить
собственное понимание обсуждаемых проблем.
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Во   второй   и   третьей   главах   работы   детально   охарактеризованы
субтипажи    «предприниматель»    и    «топ-менеджер»    в    российской    и
американской  лингвокультурах.  АЬтор  приводит убедительные  аргументы,
основаннь1е  на  тщательном  анализе  примеров  из  национальных  корпусов
русского  и  английского  язь1ков.  Наблюдения  диссертанта  суммируются  в
таблицах  и  диаграммах,  позволяющих  наглядно  представить  полученные
результаты.    Заслуживают    внимания    релевантные    образные    признаки
типажей.  В  частности,  значимь1м  оказь1вается признак «происхождение»:  в
русской лингвокультуре общим местом является признание криминального
прошлого   деловых   людей   (с.58),   и   это   соответствует   традиционному
отношение к богатству, которое, как показано в пословицах, редко можно
получить  честнь1м  путем.  Весьма  интересны  примеры,  характеризующие
речь и поведение деловых людей (с.66-69). В работе приводится множество
убедительных  примеров,  интерпретация  которых  не  вызывает возражений.
Обратим внимание на то, что американским топ-менеджерам приписываются
такие отрицательные черты, как жадность и презрение к нижестоящим, это
говорит о том,  что  субъектами  оценки  выступают не  столь  обеспеченные
люди (с.188).

Выводы к главам исследования весьма информативны.
Высокий уровень выполненной работы дает возможность рецензентам

поставить     перед    уважаемым    диссертантом    вопросы,     связаннь1е     с
проблематикой обсуждаемой диссертации.

1. Наблюдаются ли тенденции изменения признаков делового человека
в русской и американской лингвокультурах?

2.  Отношение  к деловым  людям  в значительной  степени зависит от
финансового статуса субъектов оценки. Можно ли считать, что субъектами
такой    оценки    в    примерах    из    национальных    корпусов    являются
преимущественно представители среднего класса?

3.   Можно   ли   считать,   что   перцептивно-образные   и   ценностные
характеристики предпринимателей и бизнесменов в русской лингвокультуре
обусловлены прежде всего процессами глобализации?

4. Какие ценности современной русской и американской лингвокультур
можно  считать  обусловленными  позицией  деловых людей?  Иначе  говоря,
можно ли считать, что этот типаж вносит существенный вклад в становление
ценностной картины мира всего социума?

Поставленные   вопросы   не   имплицируют   упреков   диссертанту,   а
направлены на развитие этого интересного и перспективного исследования.

Рецензируемая  работа  представляет  собой  серьезный  научный  труд,
посвященный актуальной проблеме теории типажей и лингвокультурологии,
характеризуется   несомненной   научной   новизной,   является   теоретически
значимой    и    практически    ценной.    Результаты    исследования    прошли
необходимую апробацию (10 статей, в том числе 3 работы, опубликованные в
рецензируемых    журналах    ВАК).    Тематика    исследования    полностью
соответствует  паспорту  специальности  5.9.8.  Теоретическая,  прикладная  и
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сравнительно-сопоставительная      лингвистика.      Автореферат      отражает
основные положения диссертации.

Всё   сказанное   вь1ше   дает   основания  утверждать,   что  диссертация
«Репрезентация лингвокультурного типажа ``деловой человек"  в русском  и
английском язь1ках (по материалам Национальных корпусов)» представляет
собой  научно-квалификационную  работу,  в  которой  содержится  решение
задачи,    имеющей    существенное    значение    для    филологии,    отвечает
квалификационным     требованиям     к     кандидатским     диссертациям     и
соответствует   пп.   9-11,   13   и   14   «Положения   о   присуждении   ученых
степеней»,    утвержденного    постановлением    Правительства    Российской
Федерации от 24 сентября 2013 г. № 842 в действующей редакции. Считаем,
что Ильинова Елена Владимировна достойна присуждения ей ученой степени
кандидата   филологических   наук   по    заявленной    специальности    5.9.8.
Теоретическая, прикладная и сравнительно,сопоставительная лингвистика.

Отзыв    составлен   доктором    филологических   наук,    профессором
Карасиком  Владимиром  Ильичом  (специальности -  10.02.04  -германские
язь1ки  и   10.02.19  -  теория  языка),  обсужден  и  утвержден  на  заседании
кафедры   общего   и   русского   язь1кознания   Государственного   института
русского язь1ка им. А.С. Пушкина 15 апреля 2026 г., протокол № 13.
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